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AnpaaTna. Makaia TeHIepiIiK ailbIpMaIlbUIBIKTap IbIH ay1apMaiaFbl KOPiHICIHE apHaJFaH.

['eHzep YFBIMBIHBIH Ma3MYHBI, QJICYMETTIK-MOJCHH KbIpJaphl >KOHE OJapAbIH TUIAEC KOpiHic
Ta0aThIH JICKCUKAJIBIK, TPaMMATHKAJIBIK OJICTepl MEH TUIMIK OIipJKTEpi KapacThIPBLIFaH.
AFBUIIIBIH, Ka3aK, OpBIC TULAEPIHIH TIpaMMATHKAIBIK KYPBUIBIMBIHA Opall  TEHJIEPIIiK
afBIPMaNIBUIBIKTAphl  AHBIKTANBIN, ayJapMa KOJJIAHBICBIHAA ICKE AaChIPBUIFAH JKOJJIAPhI
KOPCETLITEH.

Tipek ce3mep: reHIEPIIK albIPMAIBUIBIK, TCHICP KAaTETOPHUICH, rpaMMaTHKa, JICKCHKa,
ce3Kacam, TeTepOHOMHUSI.

['enaep xareropusicel ("reHaep") FEUIBIMHBIH KOHIENITYaJAbl annapaTbiHa XX
f. 60-mer — 70-mm SKeIIAApAbIH OachIHIA CHTI3LNIN, dyelli Tapux, TapuXHaMa,
JlleyMeTTaHy MEH TICHXOJorusga Koimaneuta Oactamel. ComaH — KeHiH
MparMaTUKalbIK CUINATTaMa VIIIH HOTWKENl OOJFaHABIKTaH, TUT OUIIMIHIAE e
KaObuLaHabl. [ endep YFBIMBIH 3€pPTTEYNIH OPTYPJl TICUIAEPl KOJJAHBICKA HE
6omabl. Ochl OarbITTa 3€PTTEY >KYMBICTAPBIMEH alHAIBICATHIH FalIbIMIAp OYKIT
oneM TuUIAEpiHAe epiiep OeliHecli OachlM €KEHIH aram OTTi: KeNTereH TUIAepAc
"adam" xoHe "ep" yrpIMmapbl Oip OipiHE COWMKeC Keneli, epJepre KaThICThI
CO3Cp/IIH TpaMMaTUKAIBIK (QopManapbl oHenaepre ToH CO3Jepre KaparaHia
OachIMIBIFBI  aHBIKTANAAbl. «leHaep» ce31, OIpIHIIAEH, XKIKTeJIy TEpPMUHI,
MOP(OJIOTUSIIBIK CUTIATTAMaHbl, SIFHU TpaMMaTHKaJIarbl  poo0 KaTeTOPHSCHIH,
Ourmipeni. Al OHBIH KEHIHEH TaparaH €KIHIII MAarbIHACHI JKbIHBICTHIK JKIKTEIIyTe
KAThICThI. F'BUIBIMHBIH Ka31pri JaMy Ke3eHIHJe reHaep — Korama KaJbINTacKaH ep
MEH oHelre TOH pOJbACP, KYPIC-TYPhIC, MEHTAIJbl >KOHE HMOIMOHAIIbI
CHIaTTamaiap/pl KAMTHTBIH KYPJIEi dJIeyMETTIK-MOAIeH! KypbuibiM [1,16 6.]

I'ennepai 3epTTey HbICAaHBIH OHBIH MOJICHU ()eHOMEH OOJybl, COHBIMEH TUIIET1
KOPIHIC1 KoHE aJjaMJIap/IbIH ©3apa KaTbIHACKIH/IA KOJIIaHYbI Kypaiibl. EH 6acThICh
— TeHAEpAl amaMaapiblH apa-KaThIHACBIHIAFBl aca MaHBI3JIbl KOTHUTHBTIK
KaTteropus Jiern Kabpuimay, cebedi 01 caHa-ce31MiMi3/ie KalbITacKaH o0pas, xKypic-
TYPBIC, €pekKe, OCT-FYPHINTAP/IBIH TUIIETT KOPIHICIH OLIAIpe/I.

Cetineyneri reHAEpIIK aWbIPMAIIBUIBIKTAD aWKbIH OOJYbl MYMKIH, OJIap
rpaMMaTHKAJIBIK (hopMasiap/ia KepiHe Il KoHe apHalbl 3epTTEY/Il KaKET eTe/Il.
3eprreymn P. K. TloTanoBanblH aliTybIHINIA, COMIETT TYPFaH aJaMHBIH JKbIHBICHIHA
OailJIaHBICTBI aybI3IIA EPEKIIETIKTIH CapalaHybl OPTYPJl TUIAEPAE KOHE TUIIIK
neHrevnepae kepineai [2]. KeOinae alblpMmalibUIbIKTap JEKCHKara KaparaHjaa
CUHTAKCHUCTE allKbIH KOPIHEI1 AETEH MIKIp JIe OpbIH anFaH. Tineri KepceTKimTepre
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CyilieHe OTBIPBIN, TeHJEPOoJIOrTap TUIAEPAl epiiep Tl MEH oWen TijaiHe Oelel.
Tingeri epnepaiH YCTEMJITIH TYMaHUTApJibIK FHUIBIMHBIH aJaMfa OarbITTajfaH
aHTPOIIOIICHTPJIIK Ko3KapacneH OaimanwicThipanbl. Illerenmik Tim Oumiminge P.
Jlakodd, 1. Komepon, [x. Koyre, JI. TanHHeH reHaepiik KaTbIHACTAPBIH TiAET1
Oenrinepin KapacTtheipca, peceimik 3eprreynriiep A. B. Kupununa, E.W. T'opomiko
[3], P. K. Tloranoa, B. B. IlotamoB [2] T.0. epiep MeH oiennepiH ceiey
OaphIChIH/Ia aHBIKTAJIATHIH aybI3IIa COUIICY OPEKETIHIH EPEKIICTIKTepPIH aTam OTTi.
Kazak Ti1 6umiminge ocel canana b. Xacanyner [4], 9.1, Cyneitmenoa, H.K.
[latimepaenona [5], M.B. Hyprasuna, I11.K.bepkimbaera, K.JK. KosxkaxmeTosa [6],
T.JK. Tokrapoga [7], I'.T. lllokeim [8], A.F. Cembaera [9], X.X.HypceutoBa
[10] 1.6. 3eprTeynep xyprisye.

['enaepmik pengep op KoFamjia, op TYpJll ITHOMOACHH, JIHH, OJICYMETTIK

TONTap MEH XIKTep apacblHia Oipjed emec. «AJFaliKpl KaybIMJa oHel MeH
€PKEKTIH, KbI3/Iap MEH JKITITTep/lIH TONTHIK ©31HIK Tull OosiraH. EHOek OediHici
OMOJIOTHSITBIK albIPMAIIBIIBIKKA KYPhUTFaH. Ka3akTeIH «ep amaM — Ty3[iKi, oier —
YUAIKD» JlereH ce3i epTene alThuiraH Oojica kepek. OCblIaH Kelnim, dp KbIHBIC
OKUJIIHIH albIpMa Ce3ir naijga OonraH. AHIIBUIBIK MEH KYPBUIBIC JICKCUKACHIH
CpKEKTep KaJIBINTACTBIPFaH, ajl YH IIapyallblUIbIFbl JICKCHKACHIH TEK oHesIep
ty3reH. CoHblH Oip Oenrici — keHe oaiienaep kyHTi30eci (IV facwlp KyHTI30€eci)
oosrran» [4, 284 0.].
D.J1. CyneiitMeHoBa TeHACP JUHIBUCTHKACBHIH TULA TaiaalaHyIbUIapIbIH
KBIHBICTBIK ~ albIpMAIIbUIBIKTApblHA ~ OaWJAHBICTBI  TUIMIK  KYOBUIBICTAp/IbI
3epTTEUTIH alphIKIIa JIMHTBUCTUKAJBIK TMOH JIET TaHbITAAbl. bip T aymarbiHza
QJIEYMETTIK KBIHBICKA — OHeJJep MEH epiiepre OailIaHbICThI, OJapIbIH
OpKaNCBHICHIHBIH CO3 CalTayblHJa Ke3/IeCeTIH TUIMIK Oipiikrep (ce3, ceuseM,
ceiemaep MEH coe3 TipKeci, ppa3eoaoru3M, MaKajl-MITEIIEP) ceHoepaeKn OOJIBITT
aTanajnbl. ['eHaepIIeKT TEPMUHIH FEUTBIMU KOJIAAHBICKA aJIFaIll €HT13T¢H — JIMHTBUCT
Jebopa TanHeH. byn TepMUH ajifalllKplla €pjiep MEH oHenuep/iH ceilney ic-
OpEKETIHE TOH YHEMI1 OOJIbIN TYpaThlH, Y3/IKCI3 OENTrIepiH KUBIHTHIFbI PETIHAC
tycinmipuigl.  CoHbIMEH  OalIaHBICTBI  «KBIHBIC —  KApbIM-KaThIHACTHI
(KOMMYHHMKaUMSHbl) aWKbIHIAYIIbl (aKTOp» JAereH (PEeMUHHUCTIK Ke3KapacTrap
KajpinTaca Oactanbl. KeliHri xpuigapiarbsl Olpkatap €HOEKTEpAE €pKEeKTep MEH
olienaepiiH Ke3 KeJTeH COMey 1C-0pEeKEeTIHIe albIpbIiM Oenri 0ona OepMeNTIH I
aNThUIaIbI, COHABIKTAH «TE€HIEPIICKT KOHIHIE TYPJIl MIKIpJEP OPBIH aJIbIT KeJeTi.
OJIeyMETTIK JIMHIBUCTUKA TEPMHUHCPIHIH CO3MAIriHAe: «reHaepaekT (arpl1. gender
xbiabic (dia) lektos nuasnexrt) arbui. genderlect — Gip STHHUKAIBIK TiJ, YITTBIK Ti,
COIMOJIEKT KOJIEMIHJIE €p aJamjap TULIEPIMEH CaJbICThIPFaHIa SWemAep TITIHIH
JICKCUKAJIBIK, SMOIUSIIBI-IKCIIPECCUSITBI, TPAMMAaTHKAJIBIK, CTHIIB/IIK JKOHE OacKa /1a
epekIenikTepi» [9, 74 6.].

Kazak tinmiHiH renaepiik acnekrticin 3eprrereH [. IIIoKbIM Ka3zak XaJlKbIHBIH
VITTBIK OOJIMBICBIHA TOH TiJ MEH OWJIKTIH Ca0aKTACTBIFbIH T'€HAEPIIK KbIPbIHAH
KapacTeipansl: «Kazak AoCcTypiil KOFaMmblHIA €51 0acKapy, OKIMIIUIIK 1CTePIiH
TI3TiHIH ep-a3aMmaTTap ycraraH. Timmi3aeri xaH, cyiTaH, Ou, OeK, el arachl, aybll
aKcakajibl, py Oachl, Ka3bl, Tepe, T.0. €p agamaapra KaThICThl KOJIJIaHBUIATHIH
CO3/Iep OJEYMETTIK JIopeKe-JlayasbIMJIbl OUITIPETIH TEHIEPIK JIEKCHUKaHbI



Kypaiael. by Tomka mariia eKiMEeTIHIH Ka3ak JajlachlH OWJIEK Ke3eHIHIE XKHl
KOJITAaHBICKA TYCKEH OOJIBIC, MaibIp, CTapIIbIH, OHOACKHI, eIy0achl, T.0. TEHIEPIIK
aTayjapApl Jla JKaTKpI3yra Oonaapl» , A€ Keie, OWIIKTI OackapaTblH Kas3ak
epJIepiHiH TeHIEPIIIK POTiH ObUIall KepceTei: Ou-keceM, Ou-3anrep, Ou-emii, Ou-
OatbIp, Ou-cascatkep [8, 46 0.]. CoHmaii-aK XaJKBIMBI3IBIH apFbl TAPUXBIHIA 1A
OulikKe apaiackaH oMenaepaiH TeHaAepiik Kbpi3MmeTiH Tomupuc, Aiima 0Ouoi,
Homanax ana, berim ana, Kpi3aii, bomaii xanmanapasiH en 6ackapyIbUIbIK, YIITThI
TYTaCTBIPYIIBUIBIK UJESTIapbIMEH Ca0aKTaCThIPAIbI.

CoHbIMEH, TEHIEpIIK JIMHIBUCTUKA epiiep TUII MeEH oilen  Tull
allBIpMaIIBUIBIKTAPBIH ~ 3€pTTEH  Kesie, OipHelle aWbIpMalllbUIBIK — HEri3JepiH
oenrinered. Onap reHAepiik capajay TYpPFbICBIHAH TU1 KaOaThiHA OalaHBICTHI
OomHeml:

a) epJyiep TUIl MEH MEH oHesiep TUTIHIH JIeKCUKANbIK AUbIPMAUbLILIKIMAPLL: €pIIep
o7eOM TUIAEH THIC >KaproH CO3/IEePAl, SMOLMS alKbIH KOPIHIC Ta0AThIH JEKCHUKaFa
yiip Oouiica, aifenyiep Ce3/1H KOHHOTAUUsICbIHA MOH O€piIl, acTapiibl, KarbIMIIbI
AMOIMOHAJIBI CO3/IEP MEH CO3 TIPKECTEP/I1 KOJIJaHA b
9) epJiep TUIl MEH MEH dileNiep TUNHIH MOP@OI0cUANbIK epeKuieliKmepine epiep
KeOipek OYUpBIK paiijjarbl €TICTIKTI KoJiJaHca, dienaep OomkaM, OENriCi3miKTIH
OPTYPJIL JOPEKECIH OUIAIPETIH MOAAIbIbl KYpbUIbIMAApFa (MYMKIH, MEHIH
OMBIMIIIA), INAPTTHI PAIaFbl €TICTIKKE KOOIpeK OeriM
0) epJiep TUII MEH MEH dUeNiep TUTIHIH CUHMAKCUCMIK epeKuenikmepi: epaep
KBICTBIPMa KYPBUIBIMAAP/IBI, cabaKTac Kypmaliac ceilyieM]il KeOlpek KoJjjaaHca,
oiienyiep JeNTi, cypaylibl ceiliemIepial, Kypambl TOJBIK €MeC CoueMiep MeH
IUTUTITAKAIIBIK ~ KYPBUIBIMAAPBI  KOJJAHBIN, MOHEpJ, KOpPKEeM  ceijieMaepre
YMTBUIAJTBI

Faneim X.X . Hypcenrora [10] Kupununa A.B., E.W.T'opomiko [3] T.0. aBTopaap
KYMBICTaphl HETI31HAE epjep jka3dalia Tl MEH MEeH ouenaep kazdamia TUIIH
OipHere KpIpbIHAH CAJIBICTHIPHII, KeJIeCl TYXKBIPBIM *kKacai bl (1-kecTe):

1-kecTe. KOMMYHUKATHUBTIK JKaFIaiiaparsl CTpaTerusuIapAblH epeKIerir
(reHaepIiK capanay TYprbiIa)

Epnep olienaep

- CTPATETUSHBIH QJIEYMETTIK, CasCU KOHE | - DTHKAJBIK CHUIATTarbl YFBIMIAP JKYHECiHEe
MeTapU3UKaIIbIK OJIOKTapra OarbITTaTybl; Hasap ayaapy;

- TYPMBICTBIK  TaKBIPBIIITAP JKalmpl  ce3 | - CUTYAIUAIIBIK COTTCPIC aJlaH1ay,

KO3FarbIChl KCJ'IMCYi; e . .
- ©3apa TYCIHICTIKKEC HCT13ACIAICH JHI1MC,

- JKacTapMEeH HeMece oHriMeNlecylIijepMeH | xabapiamara  peakius  peTiHIe  eMec,
VPOHMSUIBIK KO3KAPACTHI Mal1aIaHy; TYCIHIKKE KOJ KETKIZY peTiHze
TYCIHAIPIETIH Kepl OailylaHbICKa KOIl KOeHLUI

- Kepi OaillaHbIC OpHATy KOMMYHHKAaTHBTIK Sory:
2

penaepai e3repry opekeri peTiHme
KapacThIPbLIAIBI, - Kepi OaliaHbIC OpHATYFa KbUIIaM PEaKIus

L . ("ud" =" MeH ci311 ThIHIANMBIHY);
- KeNUIUTIK  ajgslHIa ce3  ceiieyre

OeHIMIIITIK; - )K€Ke QHTIMeJIep Il KOJIIay;




- OaillmaHplc MOHOJIOT  TypiHAEe ©Teldl, | - Oalnanbic-cyxOaTTacymibiFa OarbITTaIFaH
KOMMYHHUKATOpPFa a3 OarbITTalFaH, JTUAJIoT;

- Co31H OeJTeHIe, arpeCCUBTUIIK TaHBITY; - KbICKa CO3JIEpPMEH dHTiMe Oacray.

- 0acThl O oHriMe OachIHIA aWTHUIAEL.

KenTeren Tinmepnae reruep KaTeropusachl Typajibl TYCIHIK *OK. MbIcaibl,
arpUTIIBIH TUTIHIE eciMaiktep (he/she/it) sxone lion/lioness cuskrer ce3aep renaep
CaHATBIHBIH KOPCETKIII PETIH/AE KapacThIPbLIaIbl, TE€HIEPIIK albIpMalIbUILIKTAP
TUIAE apHailbl ce3lep KOJJAHBUIBIN, JEeKCHKa apKbuibl OepiireH. CoHpaii-ak,
reHJIep albIpMaIIbUIBIFBl COMKEC KeJIMEUTIH JKaFaiiap/a KenTereH npoodiemanap
TybIHAANABI. MbICaNIbl, OpBIC TLIIHAET "cTyn" ce31 (OpBIC.MYXK.poj), ail dhpaHIly3
tutinae (chaise) — (opwic.okeH.poa). KeiiOip Tinaepae ce3miH Kail TeHIepIiK
KaTeropusiFa KaTaThIHBIH aHBIKTay ©Te OHal. Mpicanbl, WCMaH TuliHIE (CUPEK
JKaFIaiapapl KocmaraHjaa) OapiiblK ep ajJaMfa TOH CO3Jep -0 JKaJFaybIMEH, ail
olienire TOH CO3/Eep -a KalFaybiMeH askrananbl. Mbicanbl: Rey — Reina(Xan —
XaHIIabIm)

Faneim JI. A. HewaeBckuid KbIHBICTBIH MOJECHU-QJIEYMETTIK MOHI Oenriil Oip
KOoFamJia €p MEH diiesire ToH Jien KaObUIJaHFaH, QJIEYMETTIK (THNTIK pesijiep MEH
MapTebenep), TaOUFH, ICUXUKAJBIK JKOHE MIHE3 EpEKIIETIKTEpIH KaMTHUTBIH
MAaCKyJUHIIK MeH (PeMUHUHAIK AUXOTOMHUS asiChIHJA TY>KbIpbIMIanaabl Aeitai. On
MAaCKYJUH/IIK MeH PEMUHUHIIKTI )KYITHIK KaTeropusiapbl KYpaiThiH Oerijiepine
Kapail ekl JIeHreiie KapacTblpabl.

bBipinwi Oeneeii TaOUFM XKoHE MOACHHU-JJIEYMETTIK €Ki TOMKa OeJliHreH
dbakTopiapapl KAMTHIBIL.

A) Taburu daxTopmnap:

1) buonorusaneik  KbIHBIC  (MOPGOGDUZHONIOTUANBIK — albIPMAIIBUIBIKTAD,
OeiiMaeny IeHreil, HUMMYHHUTET);

2) OHTOreHeTUKaNbIK TCUXHMKAIBIK Oenrigep (amy bl3a MEH 3MOLMSIFa
OCpUITIIITIK  JEHredl, TCUXOMOTOPJbl (KO3FalbICThl) peakiusiap, oiay
OpEKETIHIH  epEeKIIeNIKTepl, OcCIM-KeTUTy KE3€HIHJEerl  alblpMalllbUIbIKTAap,
TaHbLJIMaFaH, O€Nrici3 albIpbIM OeNriIep.

b) Maonenu-aneyMerTik gakropiap:

3) Iengepnik  myparrap (Myparrap MEH aHTUMACAIAP, OJICYMETTEHIIPY
yZAepiciHeri OeNriJIeHTeH camnanap, dJIeyMeTTIK Oaralnay eJjlieyimTepi;

4) XKBIHBICTBIK poil (oNeyMeTTIK MopTedenep JKyheci, oJeyMETTIK peJiep
Kyieci).

Exinwi Oeneeii: MiHE3-KYJIBIK — MHTETPAJIBIK CUMAT, KAphIMKAThIHAC CTHUIII,
MIHE3-KYJIBIK (1C-OpPEKET, JKYPIC-TYPHIC), OMIp cypy cTuiIiH Kamtuasl [11, 71 6.].
"Op#IC TiJII paMMAaTHKAChIHIA" TeHIEp KaTeropusIChl KeIeciiel aHbIKTadaabl: '3aT
€CIMHIH KaTeTOpHsIChl — OYJI 3aT €CIMHIH CHUHTYJISPJIBIK (hopManapiaarbl KalImbl
dbopmanapra colikec KeJeTiH co3 (opMajapblH TaHJay KaOlJIeTiHJIe KOPCETUIreH,
co30e-co3 eMec CHHTarMaTUKajblK TYpPA€ aHBIKTATFaH MOP(OIOTHSIIBIK
KaTeropus.



OpbIC TUTIHIE €pMEH oliere ToH OCNTIHIH HET13r1 9iCTepiHe MbIHAJAp »KaTajsl: 1.
JlexcuKanbIK: alaMHBIH JKBIHBICBIH 32T €CIM HETI31HIH CEMaHTHKAChIMEH TIKEJICH
oenriney (My>XK4uHa-ep, )KCHIUHA-OWET, OTEI-0Ke, MaTh-aHa, MOJIOJ0M, MO0 1asI-
&Kac, OYb-KbI3,ChIH-YII). JIEeKCHKANIbIK KOHE TpaMMAaTHKAIBIK 9JICTI €CIMAIKTED
apKBUIBI aJJaMHBIH JKBIHBICHIH OCNTiNey JIen caHayra 0ojaabl (0OH,0HA.0HO - Ka3ak
TLJTi€ YIIeyl € «OJD OOJIBIN ayAapblaaibl).

Cesxacam odifenre ToH co3KacaMIbIK KaTerOPUSCHIH OUIIIpY Ke3iHIe, 9JIEeTTe,
KYPHAK TIE€H T'paMMATHUKaJIbIK CHUIATTAMaHBIH T€HJEP KaTEeropusChiHA COMKECTIrl
Oailikasiajibl, COHIBIKTaH OYJI 9JIIC 1C KY31HJI€ (DJIEKTUBTIK — CO3KACaMJIBIK OOJIBITI
taObutaapl.  "KemnTereH aHUManMsUIBIK — 3aT  €CIMAEPAIH  OpbIC  TUIIHJE
CaJIBICTBIPMAJIBI TEHEPATUBTI (hopManiapsl 6ap, ojap (HJISKTUBTI HEMECe KYPHAKThI-
(baeKTUBTI TYpAe KanbinTacaisl. byl eH anabiMeH TyJiFajgap/iblH aTblHAa KATHICTHI.
ConbiMeH, 013 aFbUIIIBIH TUIIHJE TEHACP aMbIPMAIIBUIBIFBIH OUIIIPY >KOJIAAPHI
TypaJibl TaKbIPBINIKA KeJCeK. byl caHatr yIIiH eciMIIK epekiie opbiH anajsl. Kes-
KEJITEH 3aT €CIM YUIIHII TYJIFaHbIH YII €CIMIITIHIH OlpiMeH OailslaHbICThI OOTYbI
kepek. Ep amamra ToH «hey», oien — «she» »oHe >kaHyapmap MEH XaHCHI3
IYHHelepre — «it» ecIMIIKTepiH KoiaaHanabl. bi3 mactypmi onedu aFbUIIIbIH
TUTIHIH HOpMAChl OOJIBIN TAOBLIATHIH OCHI KbI3BIKTHI JKaFJaiapabl KapacThIpaMbi3.
['etepoHOoMUsT — aliKbIH OUIAIpY Kypaljapbl >KOK 9oJic. 3aT €CIMHIH aTaybl
OMOJIOTHSITBIK TYPFBIAH aHBIKTATa bl
son — daughter;cbiH — 10Yb; Y1 — KbI3;

King — queen; KOpoJib — KOPOJIEBa; XaH — XaHIIalbIM
gentleman — lady; mkeHTIEMEH — JeIu;

Ce3 Tipkectepl — ce3aepiiH TYOIpiHIH TIpKeCI apKbpUIbl Kypajaabl. by
Karmaiaa TyOipaiH Oipl reHaepiIiK MapKep OOJIbIN TaObLIabl, SIFHU.OH/Ia alKbIH
epre HeMece oienre ToH co3zep 00iabl.

e salesman — saleswoman (TipoaBer] — MPOJABIINIIA) — CATYIIIbI
e schoolboy — schoolgirl (1KoJBHHK — HIKOJBHHUIIA) — OKYIIIBI
e landlord — Landlady (xo3stuH — x03siika) — OacIibl
e manservant — maidservant (ciyra — ciry>kaHka) — KbI3METII
e headmaster — headmistress (nupekTop — aupexTpuca) — 6aCThIK
KypHak — epyiepre ToH 3aT ecimzepai (-0r, —er) KypalThIH *KYpHaAKTapbl oienre
TOH JKYPHAaKTapMeH aJIMacThIpy Iporieci (- €ss,- ette,- ine, - ix).
actor — actress (akTep — akTpuca)
waiter — waitress (opuHaHT — OPHUIIMAHTKA) — JASIIIbI
director — directrix (IupeKTOp — AUPEKTpHca) — OacCIIbI
conductor — conductorette (pOBOHUK — MPOBOIHHUIIA) -
hero — heroine (repoit — repouts) — kahapman
poet — poetess (Mo3T — moaTecca)
JKanyapnapra Kejncek, Ka3ak TUTIHIE YPFaIllbl HEMECe epKeK Jen OoHe .
lion — lioness (JieB — JIbBHIA) — €PKEK HEMECE YpFalllbl apbICTaH
KepkeMm mibirapmMaHbiH ayaapMachl Oip MOICHH JOCTYP/IH KYHABUIBIKTApP KyHeciH
eKiHIICIHEe Oepy peTinae KaobuigaHaabl. COHIBIKTaH THICTI ayJapMaHbl ajly YIIH



op TYpJi acmeKTUIepii, COHBIH IIIIHAE TeHACPJIK KOMIIOHEHTTI JIYPBIC KETKIZy
KEpekK.

Kepkem MoTiHII aygapy HeMece KOpKeM ayaapma jkazbaiia aymaapMaHbIH Oacka
TYpJIepIMEH calbICThIpFaHaa Oipkarap epekmienikrepre wue. Kepkem MOTIH
opKallaH aBTOPIBIH KOPKEM 9/eOMEeTi MEH MOAANbIbl KOMIOHEHTTIH OOJIybIMCH
CUMATTajajabl, OHBIH IIIIHAE aBTOP MEH OKbIPMaH apachIHAaFrbl TeTEPOreHl
KaTblHacTap Oap. by KaTbiHacTap aBTOPIBIH OKBIPMAHMEH TAaHBICY JKOHE
aCCUMIJIILIMSATIAY YIIIH KYHJBUIBIK KO3KAapacTapbIHBIH KOpiHiCi, SFHU MOTIH
apKbLIbl OKBIPMaHFa CEP €Ty.

¥ el HEMIC aKbIHIAAPBIHBIH IIBIFAPMAIIBUIBIFBI KY3CTCH KbUIIap OOWBI KOPHEKTI
OpbIC KazylIbUIapblH IIBIFApPMAIIIBUTBIKKA aOBITTaHABIPBI. I"eitne
HIbIFapMaIlbUIbIFBl 9p KWIbl. OHBIH ajFamksl "OHAEp KiTaObl" OYKUI onem
aBTOPJIAPBIHBIH CYMICIEHIIUIINT MeH KypMeriHe wue Oonabl. I'. TeiiHe 63iHIH
©JICHJICpIHJIe TAOUFATTHI, a/1aM Ce31MACPIH JKbIpaaabl. MbICabl,
Ein Fichtenbaum
Ein Fichtenbaum steht einsam
Im Norden auf kahler Hoh.
Ihn schlafert. Mit weifer Decke
Umbhiillen ihn Eis und Schnee.
Er triumt von einer Palme,
die fern im Morgenland
einsam und schweigend trauert
auf brennenden Felsenwand. [12]
CocHa
Ha ceBepe n1MKOM CTOUT OIMHOKO
Ha rosoii BepunHe cocHa.
N npemieT, Kadasch, U CHETOM CHIITYyYUM
Opnera, KaK pu30H OHa.
U cHutcA eu Bce, 4TO B MyCTHIHE JAJICKOU,
B ToMm Kkpae, rie cosiHIa BOCXOJ,
OnHa ¥ rpyCcTHA HAa yTECE rOproYeM
IIpexpacHas majibma pacTer.

(M. 1O. JIepmOHTOB) [13]
Erep T'eiiHeHIH CrOXKeTI KAIIBIKTBIKTaFbl FaIIBIKTApJIbIH  CHUIAaTTaMachlHa
Herizaenren Oosca (der Fichtenbaum — epre toH), (die Palme — oifenre ToH)
aymapMaja  «COCHa»  OHE  «IajdbMa»  apachlHAarbl  I'PaMMAaTHKaJIbIK
albIpMaIIbUIbIK Oalikanaapl, OHAAa JIEpMOHTOBTHIH ©JIEHI €Ki OachUlbIMIa Ja
Maxa00aT KaHa €MeC, COHBIMEH KaTap OHTOJOTHSUIBIK JKOHE (UIOCOPHUSITBIK
TYPFBIIAaH KapacThlpFaH — OYJI IMICHIIMEHTIH »KaraailsapMeH O6JIIHIeH >KoHe
MOHTUTIK a3amka aymiap OOJFaH aJdaMaapiblH KaWFbUIbl JKAIFBI3JIBIFBI TYpPabl,
"JKaKbIHbIHAH allpbUIFaH aJJaMHbIH KaJIFbI3AbIFbl TYpajbDy alTbUIFaH [14] .
Keneci tankputanatein Ockap YaitnpareiH « The Nightingale and the Rose»
(«ComoBelt U po3a») arThl TYBIHABICHL. AFBUIINIBIH TiUTI MEH OpBIC TiUTIHJETI
TCHACPJIK albIPMAIbIIBIKTH alKbIHIANTBIH €CIMIIIKTED:



«Suddenly she spread her brown wings for flight, and soared into the air. She
passed through the grove like a shadow, and like a shadow she sailed across the
gardeny.

Morme Moduc aynapmacsinaa:

«Bapyr, pactipaBUB KpbLUIbs, OH BCIIOPXHYJI BBBICH M TCHBIO ITPOJIETEN HAJT POIIEH,
OeCIIyMHO MPOIJIBLI HaJ CaZoOM <...>).

Mapus biaroBenieHcKkassHbIH ayJapMachIHAA!

«Ho BOT OH pacmpaBusl CBOM TEMHbIE KpPBUIBIIIKM W B3BWJICA B BO3aAyX. OH
MPOJIETEN HaJl POILEH, KaK TeHb, U, KaK T€Hb, IIPOHECCS HAJ[ CaIOM»»

"OJ1 KeHEeTTEeH, KaHATTapbIH YKalbITl, KOTEPLIII, KOJICHKE TOFalIbIH YCTIHEH YIIIbIII,
YHCI3 OaKTBhIH YCTiHEH Ky3a1<...>" [15].

CeiiieMHIH TYITHYCKAachlHa MOH Oepcek “She spread” sruu ““she” arpuImIBIH
TUTIHJIE KbI3 Oanara TOH €CIMIIK, ayJdapMachiHa keicek, «OH» Jen ayaapbUIFaH.
Opsic TutiHAe «OH» - ep aJaMFa ToH €CIMIIK.

CoHbIMEH, €Kl ayJapMalllbl J1a TYNHYCKaaa OepuIreH eCIMIIKTep.l ©3repTTi,

JIETEHMEH MIHE3-KYJIbIK CUIIaTTaMalapblH TajlJlay AYPHIC €MEC €KEHIH KOpCeTe/Il:
"Nightingale" Oeitneci omerte oifenre ToH. lllbrFapManga TyHr1 Kyc maxadoar
Typajibl OH allTaabl >KOHE ©3 eMipiH Oackamapra Oepyre MmielliM KaObulaayJaH
TapThIHOANIBI.
KopbiThiHabl. KepkeM mibiFapMaiapAblH TUIL canajibl ay1apMaHblH Keniial 00k
tabbutanel. ['eHpepiik acnekT TpaHchopManusHbH Oenriti Oip KUBIHTHIFBIH
KOJIJIaHa OTBIPHIT ayAapMajia KepceTilyl MyMKiH. AJaiifa, TYIIHYCKa MEH ayjiapMma
MOTIHIHIH CEMAaHTHKAJIbIK OPTAKTBIFbIH, COHJAN-aK TYMHYCKAaHbIH KOPKEMJIIK
OCEepiH CaKTaWThIH THICTI ayJapmMa jkacay YIIiH ayaapMaiibl >KYMBICTBIH T€HIEPIIIK
KOMITOHEHTIH Oepy Ke31H/e 6T¢ MYKHUAT O0JIYbI KepeK.
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AnHoTanus. CTaThs MOCBsAIIEHA TPOOJIEME NIEpeiauu TeHACPHBIX Pa3IMuui B MEPEBOJIE.
PaccmoTpeHbl MOHSATHUS TeHIEpa, €r0 COLMOKYIbTYPHBIE aleKThl M UX peanu3alus B s3bIKE Ha
JIEKCUYECKOM U TPAaMMaTHYECKOM YPOBHSX. BBISBIEHBI OCOOCHHOCTU TMPOSIBICHUS T€HIECPHBIX
pa3iauuuii B aHTIUHCKOM, Ka3aXCKOM, PYCCKOM, SI3bIKaX, MPOAHATU3UPOBAHBI MyTH U CIOCOOBI
nepeaaur TeHAEPHBIX pa3Inyuil Ha MaTepHalie KOHKPETHBIX MEPEBOIOB.
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Abstract. The article is devoted to the problem of transmission of gender differences in
translation. The concepts of gender, its socio-cultural aspects and their implementation in the
language at the lexical and grammatical levels are considered. The features of gender differences
in English, Kazakh, Russian, and Russian languages are revealed, and the ways and methods of
transmitting gender differences based on the material of specific translations are analyzed.
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